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Qen ̀fran m̀`fiwt nem p̀23ri  

nem pìpnevma e0ovab  

ovnov5 ̀novwt 

Am3n 

 

Inledning för varje timbön 

 

I Faderns och Sonens och den helige Andes namn. 

En Gud. Amen. 

 

Herre förbarma dig, Herre förbarma dig,  

Herre välsigna! Amen. 

 

Förhärligad är Fadern och Sonen och den helige 

Ande. Nu och alltid och i evigheternas evighet. 

Amen. 

 ملدمة كل ساػة
 

 املُدُس وامرُوح والابنْ  البٓ بِسْم

 آمٓين اموَاحِد، الٕلَ 
 

 يََرَب  . ارْحَمْ  يََرَب  (  ميَسُْون نيريى) 

 .آمٓين. بارِكْ  يََرَب  . ارْحَمْ 
 

 النَٓ  املُدسِ  وامروحِ  والابنِ  ملبِٓ  المجدُ 

لَ  آٔوانِ  وكلل 
ِ
 .آمٓين. الدُورِ  دُرِ  وا

 

Låt oss värdigas tacksägelse: 

 

Fader vår som är i himlarna! Helget varde Ditt 

namn; tillkomme Ditt Rike;  
  

ske Din vilja såsom i himmelen så och på jorden.  

Vårt dagliga bröd giv oss idag; och förlåt oss våra 

skulder, 
  

såsom ock vi förlåta dem som skyldiga äro;  

och inled oss icke i frestelse, utan fräls oss ifrån 

ondo.  
  

Genom Kristus Jesus, Vår Herre, ty Riket är ditt 

och makten och härligheten i evighe. Amen. 

ُم لِ  :بِشكرٍ  هلولَ  آٔنْ  مُس تحِلين احْؼليا انل

مَواتِ، في الذي آٔبانا . اسْْمَ  مِيتَلدس امسل

 .مَلكوثمَُ  ميأتِٔ 

 ػلى نَذلك امسّماءِ  في نما مَش يئتَُمَ، متكَن

 .اميومَ  اغعِيا نلغدِ  الذي خُبَزنا. الٔرْضِ 

 آٔيضّا نحنُ  هغْفر نما ذهوبيَا ميا واغفِر 

 مكن. تََربِةٍ  في ثدُخِليا ول. إمييا نلمذهبينَ 

 لٔنل  رب يا، يسوعُ  بالمس يحِ . امشّّيرِ  مِنْ  نّجيا

 .آمٓين. الٔبدِ  إل والمجدَ  واملوةَ  الملَُ  لَكَ 

 

Tacksägelsebön صلاة امشكر 

 

Låt oss tacka honom, som skapade allt gott, 

barmhärtige Gud, Fader till vår herre, Gud och 

frälsare Jesus Kristus. Ty han har överskylt oss, 

bistått oss, bevarat oss, mottagit oss, 

haft medömkan med oss, stöttat oss och fört oss 

fram till denna stund.  

حُومَ  الخيَراتِ  صَاهِعَ  فلًَْشْكُرّ   آٔباَ  الله امرل

ِّياَ يحِ  يسَُوعِ  ومُخَلِصَيا وإمِِياَ رَب لَُ . المس ِ  لٔه

، وكبَِليَا وحَفِظَيا، وآٔػاَهيَاَ، سَتََنَا، َِ  إمي

دنَا، ػلَيياَ، وآٔشْفَقَ   إل بيا وآَتَ  وغَضل

ذٍِِ  اػةَ َُ  .امسل
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Låt oss också bedja honom, Herren vår Gud, 

Pantokrator, att bevara oss denna heliga dag och 

alla våra levnadsdagar i all frid. 
  

O, mästare och herre, Gud Pantokrator, fader till 

vår herre, Gud och frälsare, Jesus Kristus; vi tackar 

dig för allt, för alltings skull och i allt. 

Ty du har överskylt oss, bistått oss, bevarat oss, 

mottagit oss, haft medömkan med oss, stöttat oss 

och har fört oss fram till denna stund. 
  

Fördenskull tillbeder vi och söker din godhet, o 

människoälskande. Skänk oss att fullborda denna 

heliga dag och alla våra livsdagar i all frid och i din 

fruktan. 
  

 All avund, all frestelse, allt satans verk, onda 

människors anslag samt de fiender, dolda och 

uppenbara, som reser sig mot oss, borttag ifrån oss, 

och från hela ditt folk, och från denna heliga plats. 
  

Men giv oss vad gott och nyttigt är. Ty du har givit 

oss makt att nedtrampa ormar, skorpioner och all 

fiendens kraft. 

Och inled oss icke i frestelse, utan fräls oss ifrån 

ondo genom nåden, 
  

välviljan och människokärleken hos din enfödde 

son, vår herre, Gud och frälsare, Jesus Kristus. 

Genom honom, vilken härligheten, äran, väldet och 

tillbedjan tillhör Dig värdig med Honom och den 

Livgivande Helige Ande, av samma väsen. Nu och 

alltid och i evigheternas evighet. Amen. 

و فَظَيا آٔنْ  لَُ فلًَْسَْأَ  آٔيضْاً  ُُ ذَا فى يََْ سِ  اميَومِ  َُ  الملدَل

مِ  وكُلِّ   .سَلامِ  بكِّ  حَياَثياَ آٔيَل
  

ابِطُ بُ  امكُّ  امضل اَ. إمَِياَ امرل يِدُ  آٔيُّ  ب   امس ل  الٕلَ  امرل

ياَ آٔبوُ امكُِّ  ضَابطُ ِّ ياَ وإمِياَ رب يح يسَُوعِ  ومُخَلصل  المس ِ

 وفى حَالٍ، كلِّ  آٔخْل ومِنْ  حالٍ، كُلِّ  ػلََى  وشَْكرُكَ 

لمَ  حالٍ، كُلِّ   وكبَلتْياَ وحفِظْتياَ، وآٔغَيْتٌَا، سَتَْثيَا، لٔه

دْثيَاَ، ػلَييا، وآٔشْفَلْت إميْمَ،  إلَ  بِياَ وآٔثيَتَ  وغَضل

ذٍِ اػةِ  َُ  . امسل
  

ذَا آٔخْلِ  من  يََمُحبل  صَلاحِمَ  مِنْ  وهعَْلبُ  وسَْألُٔ  َُ

سَ  اميَوْمَ  ُذا ىكُْْلَ  آٔنْ  امٌْحَياَ امبشََّ،  وكلّ  الملدَل

مِ    .خَوفِمَ  مَعَ  سَلامٍ  بِكِّ  حَياثِياَ آٔيَل
  
يْعانِ، فِؼْلِ  وكل   ،تََربةٍَ  وكل   حَسَدٍ، كُل    امش ل

 الخفَيِّينَ  الٔػْدَاءِ  وكِيام الٔشْْارِ، اميلاسِ  ومُؤامَرةِ 

رينَ، ُِ ا  وغَنْ  شَؼْبمَ  سَائرِِ  وغَنْ  غيلا إىْزَغِاَ وامظل

سِ  مَوضِؼِمَ  ذا الملدَل َُ. 
  

اَ  امِحاتُ  آٔمل ا فاَرزُكٌْا واميلافؼاتُ  امصل َُ لمَ . إيَل  آٔهتَْ  لٔه

لعْانَ  آٔغْعَيتٌَا الِذى  الحيَلاتِ  هدوسَ  آٔنْ  امس 

ةِ  وكُلل  وامؼَلارِبَ   تََربةٍَ، فى ثدُْخِليَا ول. امؼَدوِّ  كول

يا مكَنْ  ِيرِ  مِنَ  نَجِّ ّ  .امشِّّ
  

آْفاَتِ  باميِّؼْمةِ   لٕبيِْم انللواتِ  امبشَِّ  ومَحبلة وامرل

ِّيا اموَحيدِ  ِِياَ رب ذَا. المس يحِ  يسَُوعِ  ومُخلِّصِيا وإم َُ 

ةُ  والٕنْرام اممَجْدُ  كِبلَِ  مِنْ  الِذى جودُ  وامؼزل  ثلَِيقُ  وامس 

َُ  بمَ  وحِ  مَعُ  مَؼ  لَكَ  المسَاوِى اممَحْيى املُدُسِ  امر 

ورِ  دَُرِ  وإلَ  آٔوَانٍ  وكلل  النَٓ  ُُ .آمٓين. الد 

 

Psalm 50 زمور اخمسسينالم

 
Gud, förbarma dig efter din stora barmhärtighet, 

utplåna mina överträdelser efter din stora 

välvillighet. Två mig väl från min missgärning, och 

hela mig från min synd. 

Ty jag känner mina missgärningar, och min synd är 

alltid inför mig. Mot dig allena har jag syndat och 

ont har jag gjort inför dig; på det att du må finnas 

rättfärdig i dina ord och rättvid i dina domar. 

 ةِ نَثْ  ومِثلْ رَحَْتِمَ، نَؼَظيِ  الله يََ  إرْحََنِ 

 إثمِْى، مِنْ  نَثيراً  ثغَْسلنُِ . إثمِْى ثمَْحُو رَآٔفتِمَ 

 بٕاثمِْى، ػارفٌ  لٔنِّ . ثعُِلرنِ  خَعيلتِ  ومِنْ 

 وحْدَك لَكَ . حينٍ  كلِّ  فى آٔمَامِى وخَعيلتِ 

رَ  مِكْ . صَيؼْتُ  كدامَمَ  وامشّل   آٔخْعأتْ،  ثتَبَرل

 .حَاكمتْ إذَا وثغَْلبَ . آٔكْوالِكَ  فى
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Se, jag är av syndig säd född, och med synder har 

min moder avlat mig. Se, du har lust till den 

sanning som ligger i det fördolda; du låter mig veta 

den hemliga visheten. 
  

Skära mig med isop, så att jag kan bli ren; två mig, 

så att jag blir vitare än snö. Låt mig höra glädje och 

fröjd, så att de ben som du har krossat får fröjda 

sig. 
  

Vänd bort ditt ansikte från mina synder, och 

utplåna alla mina missgärningar. Skapa i mig, Gud, 

ett rent hjärta, och förnya mig i visshetens anda. 

Förkasta mig icke från ditt ansikte, och ta icke din 

Heliga Ande ifrån mig. Skänk mig din frälsnings 

jubel, och uppehåll mig med villighetens ande. 

Då skall jag lära överträdarna dina vägar, och 

syndarna skall omvända sig till dig.  
 

Rädda mig, Gud, från blodsskuld, min frälsnings 

Gud, så skall min tunga jubla över din rättfärdighet. 

Herre, upplåt mina läppar så att min mun kan 

förkunna ditt lov. Om du hade lust till offer, skulle 

jag ge dig sådana nu, men du gläds inte över 

brännoffer. 
  

Offret till Gud är en förkrossad ande, ett förkrossat 

och ödmjukt hjärta skall du Gud inte förakta. 

Herre, gör väl med Sion efter din nåd, bygg upp 

Jerusalems murar. 
  

Då skall dig behaga rättfärdighetens slaktoffer, 

offer och brännoffer; då skall man offra tjurar på 

ditt altare. Halleluja! 

ا لٔنِّ   وَلَدثنِْ  وبامخََعايََ  بِِ، حُبلَ  بالثِْ  آٔهذََا َُ

ى لمَ . آٔمِّ كَذا لٔه ، آٔحْبَبتُ  كدَْ  َُ  إذْ  الحقل

تورَاتِِا حِكْْتِمَ  غوَامِضَ  لِ  آٔوْضََتَ   .ومَس ْ
 

ِلرُ، بِزُوفاَكَ  ػلَىل  ثيَضَحُ   فأَبٔيْض   ثغَْسلنُِ  فأظٔل

وراً  جسَْمؼُنِ  امثللجِ، مِنَ  آٔنْثَ   وفرَحاً، سُُُ

 .المًسَْحلةُ  غِظامِى فتبَْتهجُ 
 

 كلل  وآٔمْحُ  خَعايََىَ، غَنْ  وجَْْمَ  آٔصِْْفْ 

 ورُوحاً  الله، يََ  فىل  آٔخْلقْ  هلَياً  كلَبِاً . اثََمِى

تَليمً  دٍُ  مُس ْ  مِنْ  ثعَْرحْنِ  ل. آٔحْشَائِ  فى خدِّ

امَ  وسِ  ورُوحمَ  وجْْمَ، كُدل َُ  ل املُد  . مِنِّ  ثنَْْػْ

ِّرٍ  وبرُوحِ  خَلاصِمَ، بََْجةَ  امٌْحَْنِ  دّنِ  مُدب  غَضِّ

 إميْمَ  والمياَفِلونَ  ظُرُكمَ، الٔثمََةَ  فأػْٔلِ 

  يرَحؼونَ،
 

نِ  ماء مِنَ  نَجِّ جُ  خَلاصِِ، إلَ  الله يَ الّدِ  فيَبتهل

 فمَِى فيَُخبرُ  شَفتَل  إفْتحَ يََربِّ . ببرلكَ  مِسانِ 

لمَ . بتَسَْبيحِمَ  بيحةَ، آٔثرَتَ  موَْ  لٔه  مكٌَُْتُ  الذل

 باممَحْركاَتِ، جسُ   ل ومكٌَلمَ . آٔغْعِى النَٓ 
 

 الميْكسُِ  املَلْبُ . مًُسْحقل  رُوحل  للِ  فالَذبيحَةُ 

 بِمَسثمَ  ربّ  يََ  آٔهؼْمْ  الله، ليرُْزلُ  والمتوَاضِعُ 

 . آٔورْشَلِي آٔسْوَارَ  ومتْبَِ  صِِْيُون، ػلَى
  

 ومُحْركاَت كرباناً  امبَرِّ  بذَبائِح جسُ   حِييئَذٍ 

ِّلوُيَ. امؼُجُول مَذابِِمَ  ػلَى ويلُلربون ل َُ.
 

 


